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《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况 

西撒哈拉问题 

秘书长的报告 

增编

在秘书长发表关于西撒哈拉问题的报告（A/37/570 )后，他于1982年U 

月2日收到非洲统一组织（非统组织）执行秘书给联合国的函文如下：

“关于我1 9 8 2年1 0月1 5日的信，谨附上一份补充报告，以补足递送 

给你的关于西撒哈拉问题的第一份报告。这份报告本应连同上述函件一并递 

送给你。

“执行委员会的决定将提交即将在阿拉伯利比亚民众国的黎波里举行的非统 

组织国家和政府首脑会议。”
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•Add-1

—附件

第 AHGXIMP. CyWSyT3EC .2( Il )Rev. 2 号决定

执行委员会关于在西撒哈拉举行

公民投票的方式和组织结构的决定

导言

非统组织国家首脑于1.9 8 1年8月通'过了第AHG，Res. 1〇3 (XVIII)号 

•决议3委托执行委员会组织和主持一次公民投票。于是执行委员会决定成立一个 

负责组织和主持一次公平而不偏袒的公民投票的临时行政当局。为使临时行政当 

局能够在停火实施后随即开始执行该项决定，执行委员会将须同冲突各方协商，先 

行拟订一项计划，开列一些基本原则、举行公民投票的步骤以及执行公民投票过程 

中各个阶段的时间表。这些基本原则应包括西撒哈拉人民在没有恐吓和压力的情 

况下进行自决的不可剥夺权利；他们充分莸知所涉及的问题以及管理公民投票的程 

序以确保他们可以在不受阻扰的情况下自由行使这项权利。.在这个基础上，执行 

委员会决定：

1 •瞄时行政当局

(a)负贵组织和主持公民投票的权力机构应为执行委员会所指定，具有执行任 

务所需的立法和行政权力的临时行政当局；

(t)临时行政当局将由一名经执行委员会任命并经冲突各方同意的专员领导；

㈡临时行政当局须享有现存行政结构的充分合作并能充分使用现有设施，例 

如办公室.通讯.交通等；

⑸非统组织的决定已列出将向投票人提出以作为普选基础的一些问题。尚待 

优先进行的是清楚地建立必要的建制，编订有资格投票的人的名册。鉴于
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这项工作可能很费时间，兹建议在临时行政当局成立后应立即开始进行。 

编订这种名册所需时间将是确立公民投票时间表的主要决定因素；

(e) 现有的行政结构将是一个建制；临时行政当局将通过这个建制来行使其维 

持法律和秩序的职责；

(f) 临时行政当局可犮布命令或条例以确保公民投票的自由与不偏袓。这种 

命令可涉及例如争取投票人运动.政治集会和宣传等问题，或撤销阻碍举 

行一次自由和公正的公民投票的任何现行的限制性法律。

2. 任命专员

执行委员会应与冲突各方协商，任命一名专员。任命应至迟在停火之前一个 

月为之，以便能够作出行政和人事安排。

为了方便委员会的筹备工作，兹提议非统组织湘联合国合组一队，前往该领土 

查明行政、后勤相其他需要。

3. 组织公民投票的方式

㈠西撤哈拉人民将被要求自由、民主地表明要独立还是要与摩洛哥合并；

㈡投票应是秘密、无记名的，基础是不分性别，一人一票；

㈢基本协议要规定投票资格。这些要求条件将列入专员颁布的敕令或政令 

内。专员负责投票人登记、划定投票区、准备让所有撒哈拉裔的军事人 

员包括禁闭在基地内者投票、建立地方行政机构、编制投票清单。他有 

权制定关于这方面的条例。条例内要规定审理有关接纳湘遗漏的申诉的 

程序，详细列出任何与登记有关的违规情形以及可能施加的处罚；

㈣公民投票的第一要事是编立合格投票人名册。编立名册时必须考虑到 

1 9 7 4年的人口普查数字。初步名册一俟编定，便必须立刻送审。必 

须规定适当的审查名册相裁决任何要求与质疑的程序；
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㈤公民投票的程序要由专员颁布的条例规定〇 这些条例要规定实际的投票 

办法，例如把票投在标有投票人必须作出的两种选择——独立或与摩洛哥 

合并——的符号的一个或两个箱内；

㈥投票条例还要涉及诸如负责投票事务的官员、投票站的主持官员和投票事 

务助理人员的责任以及支持任一选择的投票工作人员的杈利等问题；

㈦投票条例又应详细说明表列结果的程序V.主持官员把投票箱送交负责投票 

事务的官员；在观察员和投票工作人员之前数票；

㈧条例还应列出各投票站所要遵行的程序、数票方法以及对与投票程序有夫 

的违规行为的处罚办法；

㈨远在规定的投票日期之前，便应进行宣传运动，让投票人了解公民投票的 

重大意义、所涉问题和投票程序。这个宣传运动归由临时行政当局负责， 

并应采取措施：保证言论、集会、出版和行动自由；

㈩关于投票程序必须定下规定，防止弊端，确保投票站安全，防止压制或 

恐吓投票人必须采取措施，确保投票后和正式数票期间的所投的票的 

安全；

㈡有关公民投票的条例还必须规定适当的程序，裁决与投票有关的要求和请 

愿以及关于投票的违规行为；

固投票的正式结果由专员编制的《特别公报》予以公布。专员要证实公民 

投票公平而不偏袒，如实地反映出人民的愿望；

固专员要将结果通知执行委员会，由执行委员会以一项适当的决定予以肯定 

和批准。这个决定再由非洲统一组织国家和政府首脑会议和联合国大会 

予以核可。
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